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‘Wo du hingehst.
Ruth and Naomi.

English words

. by
Mrs.O. B. Boise. Franz Ries, Op.40. NO2.
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*) Diese Wiederholung konnte gemaclit werden, falls das Lied zu kurz befunden wird.
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Nachtlied.
Night song.

English words

by
Mrs. O.B. Boise. Franz Ries, Op.10 NO1.
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Das verlassene Magdlein.
English words The forsaken maiden.

by
Mrs. O.B. Boise. . Franz Ries,Op.12.N9 3,
Nicht schleppend. ’
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Wandervogel.
Birds of passage.

English words
by

Mrs. O. B. Boise. Franz Ries,Op.12. N0 4.
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An eine Jungfrau.
Thouw'st still a childs unconscious grace
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. Wenn de Lurk treckt.
Wenn die Lerche zieht.
Bnglish words The summers fled.

Mrs.O. B. Boise. Franz Ries, Op.3.NO 3.
Andante con moto.
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L.ebe wohl!

Fare well!
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by

Mrs. O. B. Boise. Franz Ries, Op.4. NO 1.
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Keen Sorg for den Weg.
Kein Sorg um den Weg.

English words No road is too long.

by
Mrs. O. B. Boise. Franz Ries, Op. 4. N9 4.
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Gestillte Sehnsucht.

Love-life complete.

Slowly and musingly.

Langsam und triumerisch.
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Bleibe, Abend will es werden.
Softly evening shades are falling.

English words

by

Mrs. O. B. Boise.
Franz Ries, Op.40. NO1.
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Himmlische Zeit, o selige Zeit!
Love for ever will stay!
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English words by Mrs O. B. Boise

Sehr langsam und innig. Lento.

Seliger Glaube.
Blessed Faith.

Franz Ries, Op.41. N9 1.
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Das alte Lied.
The old,old story.

English words

by
Mrs.0.B. Boise.
Franz Ries,Op.25.NO1.
Allegretto con moto.
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Englisk words by Mrs O. B. Boise.

[hr Lied.
Her Song.

Lebhaft, Vivace.

Franz Ries, Op.41. NO 6.
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Abschied.

As again I saw thee.

English words

by ]
Mrs. 0. B. BOISE. Franz Ries, Op. 31 N°6.
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English words

by
Mrs. O. B. Boise.

Bewegt.

Vergebens!
In Vain.
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Franz Ries, Op.41. N¢2,
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Copyright 1895 by Ries & Erler, Berlin.
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English words
by
Mrs. O.B. Boise.

The sleeping child.

Das schlafende Kind.
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Franz Ries, Op.4l. N? 3.
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English words

Mrs. O.B. Boise.

Tragodie.
Tragedy.

I.

Franz Ries,0p.42.
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Copyright 1899 by Ries & Erler, Berlin,
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